
SPIN SCREED® KICKSTAND
PATA DE APOYO PARA ENRASADORA SPIN SCREED® 

BÉQUILLE POUR SPIN SCREED®

SPNKS   |   EDI-28699

TOOLS NEEDED/HERRAMIENTAS NECESARIAS/OUTILS NÉCESSAIRES:
 (2) 7/16 Wrenches 
 (2) Llave 7/16  
 (2) Clés de 7/16

  (1) 9/64 Hex Bit 
(1) Punta hexagonal de 9/64 
(1) Embout hexagonal 9/64

ASSEMBLY/ENSAMBLE/ASSEMBLAGE

Step 2.  Place bolts through holes and hand tighten nuts.

Paso 2:  Coloque los pernos a través de los orificios y apriete  
las tuercas a mano.

Étape 2:  Placer les vis à travers les trous et serrer les écrous  
à la main.

PARTS INCLUDED/PIEZAS INCLUIDAS/PIÈCES INCLUSES :
 A. (2)  1/4-20 HCX x 2" Bolts 
 A. (2) Pernos 1/4-20 HCX x 2" 
 A. (2) Vis de 1/4-20 HCX x 2 po

 B. (2) 1/4 -20 SS Nylock Nuts 
 B. (2) Tuercas Nylock 1/4-20 de acero inoxidable 
 B. (2) Écrous Nylock de 1/4-20 SS 

 C. (1) 1/2" Split Collar 
 C. (1) Cuello dividido 1/2" 
 C. (1) Collier fendu de 1/2 po

 D. (1) Compression Spring 
 D. (1) Resorte de compresión 
 D. (1) Ressort de compression

Step 1.  Begin by taking metal bracket and placing it on the Spin 
Screed Handle Shaft with the open end of the bracket 
facing away from the motor.

Paso 1:  Comience tomando el soporte de metal y colocándolo en el 
eje del mango de la enrasadora Spin Screed con el extremo 
abierto del soporte en dirección contraria al motor.

Étape 1:  Pour commencer, placer le support en métal sur le manche 
de guidon du Spin Screed. Le côté ouvert du support doit 
être du côté opposé au moteur.

A

B

D

C



104 S. 8th Ave.   |   Marshalltown, IA    |    Phone 800-888-0127 / 641-753-0127    |   Fax 800-477-6341 / 641-753-6341
www.MARSHALLTOWN.com

WS2914

Step 5.  Tighten 1/2" (13mm) collar with the kickstand in the locking 
position using a 9/64 hex bit.

Paso 5:  Apriete el cuello de 13mm con la pata de apoyo en la 
posición de bloqueo usando una broca hexagonal 9/64.

Étape 5:  Serrer le collier de 13mm avec la béquille en position de 
verrouillage en utilisant un bit hexadécimal 9/64.

Step 3.  Place spring and 1/2" (13mm) collar on kickstand with the 
collar towards the end.

Paso 3:  Coloque el resorte y el cuello de 13mm en la pata de apoyo 
con el cuello hacia el extremo.                  

Étape 3:  Enfiler le ressort et le collier de 13mm sur la béquille, avec 
le collier vers l’extrémité.                  

Step 6.  Tighten bracket bolts when the kickstand is in the locking 
position and when the bottom of the bracket is roughly  
10-13" (254-330mm) from the base.

Paso 6:  Apriete los pernos del soporte cuando la pata de apoyo 
esté en la posición de bloqueo y cuando la parte inferior del 
soporte esté aproximadamente a 254-330mm de la base.                 

Étape 6:  Serrer les vis du support avec la béquille en position de 
verrouillage et le bas du support à environ 254-330mm de 
la base.                 

Step 4.  Take kickstand and push rod through bracket (side with 2 
notches).

Paso 4:  Tome la pata de apoyo y empuje la varilla a través del 
soporte (lado con 2 muescas).

Étape 4:  Enfoncer la tige de la béquille à travers le support (côté 
avec les 2 encoches).


